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S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  
k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  
az  e lő f ize tés i p é n z e k ,  a  hir-
d e t é s e k  ós  e z e k n e k  d i j a i ,  
v a l a m i n t  a f e l s z ó l a m l á s o k 
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TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S SZÉPIRODALMI  L A P .  —  M E G J E L E N  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér  

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : 
TEMESKÜZY  GEKZSON.  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
v e v e r á n  i s t v á n .  v j í l i  m i k s a .  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

Hirde tmények , 
nyiltterek,valamint hirdetési dijak, közvetlen  a kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera.  1 korona. 

Eró'mérközések.  I  
Hogy  a  m u n k á s  és m u n k a a d ó  közöt t  

n a p - n a p  u tán  oly  sok  h o s s z a n t a r t ó  és  elke-
serede t t  e r ö m é r k ö z é s  van ,  a n n a k  oka  főként  
az,  hogy  a s z e r v e z k e d é s b e n  erkölcsi  és  a-
nyag i  szol idar i tással  erőit  megsokszo rozó  
m u n k á s s á g  többny i re  sze rveze t l en  és  egy-
m á s s a l  is v e r s e n y h a r c b a n  levő  m u n k a a d ó k -
kal  áll s z e m b e n .  Az  e r ő v i s z o n y o k n a k  a  m u n -
kásfé l re  k e d v e z ő b b  ezen  a r á n y t a l a n s á g a ,  fo-
kozva  m é g  azzal ,  hogy  a  m u n k á s s z e r v e z e -
tek  m a u g y a n  jogilag  b i zony ta l an ,  de  egy-
út ta l  igen  fe l e lösségmentes  he lyze tben  van-
nak ,  okozza  azt  az e r e d m é n y t ,  hogy  m u n -
kás részrő l  gyakran  a  j ogos  és  mé l t ányos  
k í v á n a l m a k h o z  oly  egyo lda lúan  túlzott ,  vagy  |  
m e r ő b e n  ha ta lmi  jel legű  köve te lmények  kap-
c s o l ó d n a k  és fö l lépésük  azoké r t  g y a k r r n  oly  
f o r m á b a n  és eszközökkel  tör ténik,  a  melyek  
az  e l fogula t lan  szemlé lő  részérő l  is,  söt  e-
g y e n e s e n  a  j ó z a n u l  felfogott  m u n k á s é r d e k e k  
s z e m p o n t j á b ó l  is  csak  he lv te len i the tök .  

Viszont  a  másik  fél  részéről ,  egyrészt  
a  m u n k á s f é l  tú lzása inak  v i s szaha tá sakén t ,  
a z o n b a n  igen  g y a k r a n  m á r  a l a p j á b a n  véve  

is  merevség  muta tkoz ik ,  mely  h a s o n l ó k é p  
csak  t ú l zá snak  minős í the tő  és  a  he lyesen  
fellogott  m u n k a a d ó  érdekekből  is csak  rosz-
sza lha tó . 

A  m u n k á s s á g  tú lzása  és a  m u n k a a d ó k  
merevsége ,  m indké t  félnek  a  másikkal  szem-
ben  tel jes  b iza lmat lanságá t  és  e lkeseredet t  
gyű lö lködésé t  v o n j a  következésül .  Ez okból 
azok  a  m u n k á s m o z g a l m a k  is,  a  melyek  na-
gyobb  b o n y o d a l o m  nélkül  a  m u n k á s v i s z o n y -
nak  az ado t t  kö rü lmények  szer in t  lehelő  és  
j e l en tős  jav í tásá t  valósí that ták  volna  meg, 
g y a k r a n  f a j u l n a k  m e d d ő  ha ta lmi  ké rdések  
feletti  t u s a k o d á s s á .  Végük  többny i re ,  hogy  
m i n d k é t  fél  nagy  ká rosodása i  u t á n  kimerül-
ve,  m i n d k é t  oldalról  k ikapcsol ják  a  m e d d ő  
ké rdéseke t  és v i s sza té rnek  a  gyakor la t i  vi-
s z o n y o k  r endezésé r e ,  a  h o v á  m á r  a moz-
ga lom  kezde tén  e l ju tha t t ak  volna .  

Meggyőződésünk  az,  hogy  a  m u n k á s -
v iszony  a l aku lá sának  mikén t j e  fölött  a  két  
fél  közt  keletkező  tö inegsur lódások  a ma i 
r endeze t l en ,  z ű r z a v a r o s  v i szonyok  szer in t  
nap ró l — n a p r a  j e l en tősebb  közé rdek  —  ká-
rosodássa l  j á r n a k  ; az  i p a r n a k  létérdekei t  
veszélyeztetik,  a  m u n k á s o k  he lyze tük  elér-

TÁRCZA. 

flz  e l s ő  n a p o k , -
— A z  . A b o n y "  e r e d e t i  t á r c z á j a .  

I r t a :  Szász  József .  

KornorovcsáK  kapitány  a  kaszárnya  kapujából  
visszakiáltott  őrmester  úr  Sólyomnak : 

—  Őrmester,  öllöztcsso  fel  az  újoncokat ! 
En  nemsokára  visszajövök,  akkorra  minden  rend-
ben  legyen ! 

—  Igenis,  kapitány  ú r i  —  mondotta  Sólyom  
s  aztán  mindjárt  rengeteg  intézkedést  tett  a  pa-
rancs  végrehajtására.  

Mert  az tijoncok  öltöztetése  nem  valami  egy-
szerű  dolog.  Ezt  ne  gondolja  srnki.  A  katonaruhát  
a  legény  nem  veheti  csak  ügy  egyszerűen  magára.  
Nem  suba  az,  se nem  sziirkankó.  Parádéja  van  
ennek  is, mint  minden  katonadolognak.  És pedig 
olyan  paradéja,  liogy  boltig  emlékszik  reu a 
regruta. 

Az  ezred  borbélyja  veszi  őket  először  gond-
jai  alá.  Leborotválja,  lenyírja  valamennyit,  mint  
juhász  szokta  a  birkákat.  Mert  katonának  szakált  
csak  különös  engedelemmel,  egy  centiméternél  
hosszabb  hajat  pedig  semmiféle  engedelemmel  
nem  szabad  viselni.  Így  mondja  a reglama,  ennek  
pedig  engedelmeskedni  kell.  Nagy  munkájában az 
öreg  katonák  segédkeznek  a  borbélynak.  Az ö 
kezük  nem  olyan  biztos  ugyan  mint  a  borbélyé,  
négy-ül  helyen  be is vágják  a  reg ruta  arcát,  de  
о/,  katonadolog.  Az  ülést,  vágást  meg  kell  szokni  
a  katonának,  hátha  a csatában  vágják  meg?  Lega-
lább  nem  ijed  meg  egy  kis  sebtől,  ha  hozzászokik 
а к korára. 

A  kaszárnya  fürdőjében  ezalatt  vizet  mele-
gítenek  számukra  s  vizbeu,  gőzben  megfürdetik  
őket.  Ne  legyen  rajtok  egy  porszem  se,  amit  ha-
zulról  hoztak  magukkal.  Alsó,  felső  ruháikat  is  
elveszik  s  durva  kincstárit  adnak  helyette.  A ha-
zulról  hozott  gúnyákat  pedig  összepakkolják,  egy  
fehérnemű  darabra  ráirják  a  legény  nevét  s  föl-
viszik  a  kaszárnya  padlására.  Ott  porlódik  három  
esztendeig,  vagy  addig,  mig  a  legény  kiszolgálta  
idejét. 

Mikor  igy  tüzön-vizen  megtisztultak,  akkor  
előhozatja  őrmester  ur Sólyom  a  katona-mundért .  
Ócska,  rongyos  mundér.  Szúnyoghálónak  se volna 
már  jó.  Nem  csoda,  hogy  ócska,  hogy  rongyos,  
hisz  tizenkét  esztendő  óta  szaggatják,  varrják,  
tisztítják  a  regruták.  Hej,  sok  mindent  tudna el-
beszélni  ez a  mundér  ha beszélni  tudna ! 

De  jó ez a  regrutának.  Örüljön,  hogy  ilyet  
is  kap.  A  jobb  mundér  kell  az alliszteknek  s  az  
öreg  katonáknak.  Majd  lesz  nekik  is, lia a  harma-
dik  ével  szolgálják.  

Mikor  lesz  ez  még,  ha ugyan  egyáltalán  lesz,  
azt  papiroson  se  lehet  kiszámítani.  Nem  tudja  
még  az öreg  katona  se,  pedig  ez már  csak  sokat  
tud.  Csak  azt  tudja,  hogy  annyi  tenger-sok  napja  
van  még  hátra  a  regrulának,  mint  ahány  fényes  
csillag  ragyog  tiszta  őszi  éjszakákon  az égbolto-
zaton. 

ő rmes te r  ur Sólyom  egyenként  előszólitja a 
regrutákat  s  kiosztja  közöltük  a  ruhadarabokat.  
Sapkát,  blúzt,  nadrágot,  két  pár  bakancsot.  Egy  
párt  a  feketéből,  egy  párt  a  sárgából.  Az  télire  
s  parádés  alkalmakra,  ez nvárára  való,  Mértéket  
egyről  sem  vesz,  csak  úgy  szemre  becsüli  meg.  

Minek  is venne  V  Nem  szabó  ö, a  tizenhar-
madik  öregapja  se volt  az  s  ezek  a  regruták so 
kényeskedő  íicsurok,  hanem  hazát  és királyt  védő  
katonák.  Meg  aztán  mérheti  azt  a  szabó,  akinek  

hetö  j a v í t á s á h o z  képest  r endk ívü l  n a g y  és  
m a g u k r a  is  ká ros  e rőfesz í téseke t  kényte le -
nek  t enn i  ;  t ehá t  a  m u n k a v i s z o n y  körül  fo-
lyó  e r ö m é r k ö z é s  mai  m ó d j a  mindké t  félre,  
igy  a  k ö z é r d e k r e  is szerfölött  h á t r á n y o s .  

Ezér t  a két fél  között  az  e r ö m é r k ö z é s  
t ek in te tében  m u t a t k o z ó  egyen lő t l enségek  
mindké t  i r á n y b a n  m e g s z ü n t e t e n d ő k .  A  ha-
sonló  e r ö f a k t o r o k k é n t  k ü z d ő  felek  m é r k ő z é -
séből  i n k á b b  vá rha tó ,  hogy  egyik  félre  se in  
e r e d m é n y e z  su lvos  mé l t ány ta l anságo t ,  ha -
nem  mindké t  félre  l ehe töségsze rü  kielégítést  
nyú j tó  m e g e g y e z é s h e z  vezet .  

Azért,  mig  egyrészt  a  m u n k á s o k  szer-
vezkedésé t  e l i s m e r e n d ö n e k ,  más ré sz t  az ipa-
rosoknak  r n ú n k a a d ó  szöve t ségekben  szer-
vezkedésé t  s z ü k s é g e s n e k  ta lá l juk .  A  kelet-
kező  m u n k a a d ó — s z ö v e t s é g e k  a z o n b a n  n e  
legyenek  m e r e v  harczi  i n t é z m é n y e k ,  h a n e m  
—  bár  a  közösség  ere jével  v é d e k e z z e n e k  
m i n d e n  tú l zá sba  ha j to t t  és egyo lda lúan  ha -
talmi  je l legű  követelések  ellen  —  m i n d e n -
kor  i s m e r j é k  el a  m u n k á s s á g  m é l t á n y o s kí-
vána lmai t  és igyekezzenek  o d a h a t n i ,  h o g y  
a  két  fél  között  a  m u n k a v i s z o n y  k ö z ö s e n  
és  kö l c sönösen  á l t a l ánosan  való  szabá lyo -

alakja,  teste  nincs,  nem  áll meg  azon  tisztessége-
sen  a  szentek  palástja  se.  A katonán  azonban  
minden  mundérnak  jól  kell  állani.  Azért  katona,  
hogy  jól  álljon  rajta  a  runa.  Az, ha nagy egy 
kicsit  a  sapka,  a  nadrág,  a  blúz  vagy  a  bakancs,  
nem  tesz  semmit.  

—  Majd  belenősz  fiam  ! — igy  vigasztalja  a  
regrutát. 

De  azért  az se tesz  semmit,  ha  kicsi  a  sap-
ka,  feszes  a  nadrág,  vagy  szűk  a  blúz,  meg  a  
bakancs,  mert  akkor  meg  igy  vigasztalja : 

—  Nem  tesz  semmit  fiain,  pár  hét  alatt  úgy  
is  lesoványkodol ! 

Csákót  is ad a  regrutáknak.  Nehezet,  mint  
a  kő,  keményet,  mint  a  vas.  Rózsája  alatt ott 
berzenkedik  a  kétfejű  sas.  

—  Jó-e  a  csákó  öcsém  ?  — kérdi  a  reg-
rutát-

—  Kicsi,  őrmester ur. 
—  Hát  most  jó-e  öc sém?  —  kérdi  tőle  ú j ra ,  

miközben  megforgatja  a  regruta  fején  a  csákót  
úgy,  hogy  az eleje  hátra,  a hátulja  meg  előre  néz.  

—  Most  is csak  kicsi  őrmester ur. 
—  No  majd  mindjárt  jó lesz  fiam ! 
Ezzel  feláll  egy  székre,  nagyot  üt öklével  a  

csákóra,  hogy  szikrákat  hány  a  regruta  szeme,  a  
csákó  pedig,  mint  valami  vaspánt,  rászorul  a  
fejére. 

—  Hát  most  jó-e  fiam  ?  
De  erre  már  észnélkül  felel a  regruta  :  
—  Igenis  jó,  őrmester  úr.  
Puskát,  borjút,  meg  a  többit  csak  ezután  

kapnak.  Két  óra  alatt  már  mundérban  állnak  va-
lamennyien.  Édes-apjuk,  édes-anyjuk  so ismerne 
már  most  rájuk.  jNem  csoda,  hiszen  ők maguk  is  
alig  ismernek  egymásra.  Egyformák  valamennyien,  
mint  a  ma :.  iilclclt  gyermek.  Kék  sapka,  kék  
nadrág,  patkós  sarkú,  szeges  talpú  bakancs  van  
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zására  kollektiv  inunkaegyezmények  léte-
sülhessenek. 

Legjobb  hitünk  szerint  ez  uton  köze-
lithetö  meg  leginkább  а  cél  :  a  ma  szerfö-
lött  elvadult  ipaçi  harcznak  békésebb,  ren-
dezettebb,  a  mai  pusztulásoktól  men t  erö-
mérközésekbe  átvezetése,  a  m u n k a a d ó  és  
munkásérdekek  lehető  méltányos  kielégítése.  

A  két  szakszervezkedést ,  a  munkaadók  
szövetségeit  és  a  munkások  érdekképvise-
letét  feltétlenül  jogilag  e i i smerendöknek,  de  
egyúttal  mint  a  közérdekkel  kapcsolatos  in-
tézményeknek,  törvényes  szabályozását  ha-
lasztást  nem  tiirö  le iada tnak  jelezzük,  

Ugyancsak  itt  n e m  hal lgathat juk  el  egy  
lényeges  óha junka t .  Arra  kellene  törekedni,  
hogy  a  munkásügyiyk  intézésében  egységes  
szellem  és  felfogás  legyen  i rányadó  és  ezt  
csak  egységes  fó rum  biztosilja.  Ma  a  mun-
káskérdések  eloszlanak  a  kereskedelmi  iöld-
mivelési  és  belügyi  ininisteriumok  között.  
Hovatovább  tar tha ta t lanná  válik  ez  az  allapot  
s  a  tömegek  lelkiforradalma  hihetetlenül  meg-
növeli  számban  is,  súlyban  is  ennek  a  kér-
désnek  munkaanyagá t .  Javára  szolgálna  a  
fejlődésnek,  a  t isztanlatásnak,  az  elintézések  
mederbe  terelésének,  ha  a  munkasügyeket  
a  kormányzat  egyesítené,  önállósítaná,  
vagyis  számukra  külön  munkásügyi  minis-
teriumot  szervezne  !  

fl  grófi  uj  pár  fogadtatása.  
Abony,  1907.  aug.  G.  

Városunk  társadalmának  egy  töredéke  azon  
kedves  hirre,  hogy  Keglevich  István  Gróf  és  neje  
Zichy  Klara  Grófnő  nászutazásuk  után  f.  hó  6-án  
Abonyba  fognak  érkezni  —  méltó  fogadtatásuk-
ra  egy  kis  röklönzött  ünnepséget  rendezett,  amely  
nemcsak  az  ünnepelt  Grófi  uj  párra  volt  megtisz-
telő,  hanem  azokra  nézve  is  akik  azon  részt  vet-

in indegyiken.  Rengeteg  módon  kopog,  félelmesen  
csattog  a  lépése  mindnyájuknak.  

Őrmester  ur  Sólyom  tetötöl-talpig  újra  végig  
vizsgálja  a  regrutákat.  Mindeniken  talál  valami  
hibát,  valami  igazítani  valót,  amiért  kegyetlenül  
összeteremti  szegényeket.  Aztán  újra  kioktatja  
őket,  hogy  ha  megérkezik  a  kapitány  úr,  s  ő  
haplák-ot  kiáll,  mint  a  sóbálvány,  olyan  mereven  
álljanak  a  glédában.  A  szájá t  ki ne  nyissa  köszön-
tésre  egy  se,  mert  egy  pofonnal  ugv  bel,apasztja,  
hogy  valamennyi  fogát  lenyeli  ebédre.  IIa  pedig  
valamelyikhez  szóllana  a  kapitány  ur,  az  keményen  
szalutáljon,  s  okosan  feleljen  a  kérdésekre.  

Komorovcsák  kapitány  nem  soká  váratott  
magára.  Nagy  kardcsörtetve  megérkezett.  Sapkáját  
mélyen  a  szemére  húzta,  bajuszának  egyik  fele  
felfelé,  másik  lele  lefelé  ágaskodott.  Meghallgatta  
az  őrmester  jelentését  s  megszólította  a  gléda  
végén  álló  nagy  legényt.  Keményen  recsegett  a  
hangja,  mint  a  trombita  :  

—  No  tudod-e  már  mi  a  katona  első  kötő-
lessége  ?  

A  nagy  tahó  tanácstalanul  állt,  s  kétségbe-
esett  pillantást  vetett  őrmester  ur  Sólyomra,  aki  
a  kapitány  úr  hátamögölt  állott.  Az őrmester  mér-
gesen  integetett  neki,  hogy  szalutáljon  s  hogy  
feleljen.  Vari  Szabó  János ,  igy  hivták  a  nagy  
tahót,  azonban  nein  értette  mit  integet  neki  az  
őrmester  úr.  Zavarában  levette  sapkáját ,  végig-
törölte  vele  verejtéktől  gyöngyöző  homlokát,  s  
mely  öblös  hangon  válaszolt  a  kap  t iny  úrnak  :  

—  Igenis,  tudom  Az  a  katona  legelső  köte-
lessége,  f ő  у  ne  köszönjön  a  kapitány  urnák.  

Komorovcsák  kapitány  urat  egyszerre  elön-
tötte  az  epe.  Jobbkeztivei  mérgesen  sodorintott  
egyet  bajuszán,  balkezével  kardját  verte  a  padló-
hoz,  miközben  kegyetlen  káromkodásra  fakadt.  

—  Micsoda  bagázs e z ?  Micsoda  ostoba  n é p ? !  
l*U  én  ezekből  neveljek  jó  katonákat  ?  Ilyen  em-

tek.  —  Az  ünnepség  a  vasútiál lomás  perronján  
vette  kezdetét,  ahol  fél  12  órakor  a  megérkezett  
boldog  mágnás  párt  Temesközy  Gerzson,  la-
punk  szerkesztője  az  alábbi  üdvözlő  beszéddel  
fogadta  :  

„K  város  társadalmának  s  köreinek  nevében  
tiszteletlei  üdvözlöm  méllóságtokat  a  reám  ruhá-
zott  tisztség  folytán,  midőn  u  grófnő  Őméltósá-
ga  előszűr  lép  erre  a  földre,  melyet  méltóságtok  
lakóhelyül  választoltak.  

Örömmel  üdvözlöm  méllóságtokat  ama  tár-
sadalom  nevében,  mely  ezután  élő  kerete  loend  
boldog  családi  életüknek,  osztályosa  örömeiknek,  
melyekből  sokat,  nagyon  sokat  adjon  a  gondvi-
selés  méltóságtoknak  ;  osztályosa  talán  jöhető  
bánataiknak  is,  a  miket  azonban  soha,  soha  meg-
nő  ismerjenek.  

Szeresse  meg  méltoságod  a  népet,  mely  
veleszületett  ösztönénél  fogva  mindég  tisztelője  
volt  uraiknak,  különösen  a  feledhetlen  boldog  
emlékezetű  Rlaskovich  családnak,  melynek  méltó  
képviselőjét  fogadjuk  és  köszöntjük  itt  most,  
boldogságuk  tanyájának  virágos  küszöbén.  

Leljenek  itt  méltóságtok  boldog  otthont,  a  
melynek  melegéből  kisugárzó  emberszeretet  min-
dég  találkozzék  e  város  lakosságának  odaáram-
ló  tiszteletteljes  szeretetének  szolid  sugaraival.  

Is'en  hozta  méllóságtokat,  Isten  éltesse  !"  
A  szívélyes  tar ta lmú  beszédre,  közvetlen  s  

jóleső  érzésről  tanúskodó  meleg  szavakkal  vála-
szolt  a  fiatal  Gróf.  Megköszönte  a  nem  várt  
kitüntető  fogadtatást  ;  örömmel  választották  A bony t 
otthonul,  mert  eleve  megvannak  győződve  arról,  
hogy  itt  jól  fogják  magukat  találni.  Köszönetük  
megismétlése  után  a  hintóban  elhelyezkedvén  a  
Grófi  pár.  megindult  a  15—20  kocsiból  álló  me-
net  az  édes  otthon  felé,  amelynek  a  környéke  a  
Grófi  pár  tiszteletére  ünuepidiszt  öltölt  az  ott  fel-
állított  lomb.  virág  füzérekkel,  a  magyar  címerrel,  
zászlókkal  „Isten  hozott  !"  „Éljen  az  uj  pár  1"  
feliratokkal  ékesített  diadalkapuk  által,  amelyeken  
átvonulva,  fiivei  és  virágokkal  behintett  útvonalon  
haladva  érkezett  a  menet  a  kastély  elé,  ahol  több  
száz  főre  menő  közönség  lelkes  éljenzéssel  üdvö-
zölte  a  fiatal  mágnás  párt.  A  kastély  feljárójánál  
emelt  diszkapu  előtt,  mely  fölött  Horkay  festőmű-
vész  által  készített  s  virágfüzérekkel  köritett  re-
mek  grófi  címer  volt  elhelyezve,  —  kiszállt  billió-
jából  a  fiatal  mágnás  pár  s  könyed  lépésekkel  ha-
ladt  fel  a  szőnyeggel  és  virágokkal  letakart  lép-
csőkön  a  terraszra,  ahol  városi  tisztviselőkből,  elöl-
járósági  tagokból  s  több  egyesület  képviseletéből  
stb.  álló  közönség  jelenlétéhen  Veverán  István  la-
punk  főmunkatársa  adta  elő  a  következő  tar talmú  
üdvözlő  beszédet  :  

berekkel  menjek  én  az  ellenség  ellen  ?  ő rmes t e r ,  
próbálja  meg,  vegye  munkába  őket.  Dolgozzon  
velük  éjjel-nappal,  bálba  tud  belőlük  valamit  fa-
ragui.  Nektek  pedig  csak  annyit  mondok,  hogy  
négy  bét  múlva  újra  visszajövök  és  lui  még  akkor  
is  ily  szamarak  lesztek,  valamennyiteket  kiköt-
tetlek. 

Ezzel  otthagyta  a  regrutákat .  Szavát  meg-
tartotta,  feléjük  se  nézett  négy  bélig.  

Őrmester  úr  Sólyom  egész  komolyan  hozzá-
fogott  a  regruták  kiképzéséhez.  Munkájában  az  
altisztek  s  az  öreg  katonák  segédkeztek.  Kora  
reggeltől  késő  estig  állni  irmg  járni  tanultak.  Mert  
a  katona  állni  is,  járni  is  újra  tanul.  Olyan  állas-
sal  és  járással ,  amilyen  a  közönséges  emberé,  
nem  lehet  megverni  az  ellenséget.  Alihoz  parádé-
mars  szükségi  s.  

Mi  a  parádé-mars  ?  
Ezt  nem  lehet  csak  ügy  könnyen  megmagya-

rázni.  Felemeled  a  lábad  a  földről,  olyan  magas-
ra,  mintha  kádba  akarnál  lépni,  aztán  kinyújtva  
lecsapod  a  földre,  olyan  erővel,  hogy  a  kavicsok  
felrepüljenek  talpad  alól  a  kaszárnya  tetejére.  Ezt  
cselekedd  minden  lépésnél,  mert  ez  a  parádé  mars.  
Vigyázz  azonban,  hogy  a  föld  megremegjen  lábad  
alatt,  a  kavicsok  kopogjanak  a  kaszárnya  tetején,  
mert  Int  nem,  ugy  rossz  a  parádé-mars,  s  őrmes-
ter  Sólyom  leszedi  rólad  a  keresztvizet  is.  Azzal,  
hogy  lábad  feltörik  vagy  eltörik,  ne  törődj  semmit.  
Ott  van  az  ezredorvos  ur,  helyrehozza  az,'  lia  
bajod  történik.  Mint  ahogy  helyrehozta  a  két  első  
beteget  is.  

Az  egyik  beteg  egy  koroskcdölegény,  a  máGk  
Vári  Szabó  János  volt.  Azt  láz  gyötörte,  ennek  
lábát  törte  fel  a  bakancs.  Egy  reggi  1  mindkettő  
az  ezredorvos  elé  ment.  Kevés  s  ávú,  goromba  
beszédű,  öreg  ember  az  ezredorvos.  Nagyon  tudo-
mányos  lehet,  mert  egészen  kopasz  a  koponyája.  
A  kel  legényt  először  cudarul  összeszidta,  hogy  

„Méltóságos  grófi  pár  I  Mielőtt  boldogságuk  
ot thonába  bevonulni  mél tóztatnának,  kegyes  en-
gedohniiket  a lázatosan  kérem,  hogy  e  város  itt  
megjelent  közönségének  nevében,  —  néhány  ö-
szinte  szóval  —  üdvözölhessen  Méllóságtokat.  

Abony  város  népének  tradiciónális,  —  hogy  
ugy  mondjam,  kiváló  tu la jdonsága,  hogy  főurai  
ós  a  magasabb  rangú  családok  iránt  hűséges  
ragaszkodással ,  igaz  szeretet tel  s  hódoló  tiszte-
lettel  viseltetett  mindenkor.  E  ha j l amá t  követte  
népűnk  a  mai  örvendetes  alkalommal  is,  amidőn  
megjelent  Méltóságtok  elölt,  hogy  hódolatteljes  
tiszteletének  kifejezést  adjon  egyrészt ,  másrészt  
pedig,  hogy  végnélküli  boldogságot,  szerencsét ,  
áldást  kívánjon  frigyükhöz,  mely  kívánsághoz  —  
mintegy  helyeslőleg  —  hozzájárul  a  bókoló,  su-
sogó  lomb,  a  virágok  pompázó  színe  és  illata  és  
—  az  egész  fényárban  úszó  természet .  —  De  a  
boldogság  csak  akkor  lehet  teljes,  ha  sa já t  ér-
dekeinken  kivül,  társadalmunk  és  egyes  ember-
társaink  javát  is  előmozdít juk.  Éppen  azért ,  ke-
gyes pár t fogásába  ajánlom  Méltóságtoknak  Abony  
város  érdekeinek  előmozdítását ,  hitközségünket,  
tanügyünket ,  e  város  kereskedelmét  és  iparát,  
közgazdasági  érdekeit,  munkás  népünknek  tá-
mogatását ,  amely  néposztály  a  jelenlevő  „Kutho-
likus  Munkás  egylet-"nek  a  templomban  őrzött  
díszzászlója  állal  különben  is  szerves  összeköt-
tetésben  van  a  Méltóságos  és  áldozatkész  grófi  
családdal.  A  szegények  és  ügyefogyotak  felsegi-
tésót  szóba  sem  kell  hoznom,  mert  úgyis  tu-
dom,  hogy  az  a  jótékony  nagy  lélek,  amely  e  
falak  közül  kiszállt  és  megdicsőült  :  meg  fogja  
ihletni  Grolnö  Őméltóságának  nemes  szivét  s  
akkor  áldva  lesz  minden  lelte,  minden  lépése.  

Legyen  e  föurilak  a  boldogság  mennyországa,  
édenkert  hozzá  a  boldogság  ot thonát  környező  
kies  park  !  

Egy  szóval  és  egy  lélekkel  hangoztatva  ki-
vánjuk  :  Éljen  közöltünk  nagyon  sokáig,  minden-
korig  boldogítva  és  boldogan  a  grófi  u j  pár  !  

Éljenek  !"  
A  beszéd  után  Sinánszky  Mariska  egy  fe-

hérruhás  kis  leány,  tubarózsákból ,  piros  szegfűk-
ből  konbinált  kék  és  vörös  selyem  szalagos  gyö-
nyörű  csokrot  nyújtott  át,  mit  a  Grófnő  kegyesen  
fogadolt  s  megígérte  hogy  о  szép  nap  emlékűül  a  
m u j t o l t  a j ándéko t  meg  fogja  őrizni.  Az  elhangzott  
szónoklatra  a  fiatal  Gróf  meghatva,  bensöségtelje-
sen  válaszolt.  Különösen  kiemeljük  beszédének  azt  
a  részét,  amely  sok  szép  reményekre  jogosítja  kö-
zönségünket .  „Ha  még  addig  az  én  szerénységem  
nem  vivőit  ki  érdemeket ,  Ígérhetjük,  mivel  must  
már  többes  számban  beszélhetek,  hogy  ezután  ked-
ves  nőmmel  együtt,  Ahonv  társadalmának  moz-

milyen  nyomorult ,  satnya  népség,  aztán  megkér-
dezte  a  kereskedölegényt  :  

—  Mi  b a j o d ?  
—  Alássan  jelentem  lázam  van.  
—  No  az  nem  nagy  baj  !  Most  rögtön  taka-

rodj  a  szazadhoz,  búzz  a  lábadra  könnyű  bakan-
csot  s  egy  álló  hétig  le  ne  vesd  !  

—  Hát  neked  mi  bajod  ?  —  kérdezte  Vári  
Szabó  Jánost .  

—  Hegemone  árc  orvos  urnák  je lentem  alás-
san,  a  lábam  fáj.  Feltörte  a  bakancs ,  valami  llast-
rom  kéne  rá.  

—  No  ez  se  nagy  baj  !  No  félj,  nem  halsz  
bele.  Itt  van  kot  khininpor.  Az  egyiket  itt  mindjár t  
vedd  be,  a  másikat  meg  éhomra,  lefekvés  elölt.  

A  kel  legény  csodálkozva  összenézet t .  Ezt  
észrevette  az  orvos  ur  s  Vári  Szabó  Jánosnak  
rögtön  be  kellett  vennie  a  khin  nport .  Átkozott  
ktgcrü  lehetett,  mert  egészen  eltorzult  az  ar-
ca  töle.  

Nem  volt  pedig  min  es idálkozniok.  Mindenki  
tudta  az  ezredben,  hogy  az  üreg  doktornak  csak  
két  orvossága  van  :  a  khinin,  meg  a  könnyű  ba-
kancs.  S  azt  is  tudta  mindenki,  hogy  ozt  a  kellöt  
rendesen  el  szokta  cserélni.  Szándékosan  tévesz-
tette-e  össze  vagy  sem,  annak  csak  ö  volna  a  
megmondhatója .  Az  azonban  bizonyos,  hogy  rend-
kívül  nagyra  volt  a  tudományával .  

Hogy  azonban  az  ezrednél  egészen  más  vé-
leménynyel  voltak  felöle,  azt  legjobban  bizonyítja  
az,  hogy  egészen  természetesnek  találta  mindenki,  
mikor  két  év  múlva  megbukott  a  törzsorvosi  vizs-
gán.  Az  üreg  úr  pedig  ezen  végkép  elkeseredett .  
Először  leszamarazta  a  vizsgáló-bizottság  tagjait,  
aztán  led  ibta  magáról  az  uniformist ,  kardját  a  
földhöz  csapta  s  beadta  lemondását .  Feléje  se  né-
zett  többet  az  ezrednek,  nom  búcáúzott  el  még  a  
kapufélfától  se.  

Most  valahol  a  vidéket  boldogilja  a  praxisával  
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giilmnibiin,  n  lnhclöség  határai  között  —  rószl  ki-
válniuk  venni!'  lí kijelentés  nagyon  kellemesen  órin-
tetle  a  közönséget,  iniro  lelkes  éljonzéssel,  tetszé-
sének  hangos  kifejezésével  adta  meg  a  választ.  
A  fiatal  Gróf  a  legkedvesebb  szavakkal  megkö-
szönvén  a  nem  remélt  ovációt,  szerető  mágnás  
nejével  a  kastélyba  vonult.  A  fellelkesített  közön-
ség  pedig  egy  igen  kellemes  impresszióval  távo-
zott,  azzal  ugyanis,  hogy  Abony  város  közönsége  
legújabb  lakójával,  Grófnő  Öméltóságávnl,  egy  na-
gyon  kiváló  személyiséggel  gyarapodott,  akiben  
párosul  a  külső  báj  a benső  szivnemességgcl,  nagy-
müveliségro  valló,  a  gögnek  árnyalalát  sem  lür.ö  
szerénységgel,  leereszkedő  kegyességgel.  

Valóban  nyereségnek  tartjuk,  hogy  a  fiatal  
grófi  pár  Abonyt  választotta  állandó  otthonul,  ami-
hez  azt  a  kívánságot  fűzzük,  hogy  érezzék  is  
magukat  körünkben  jól  és  legyenek  oly  boldogok,  
hogy  a  boldogságtól  ne  juthasson  eszükbe  bennün-
ket  itthagyni,  itthagyni  Abony  népét,  amely  nép  
szeretetéről  tanúságot  tett  a  grófi  pár  előtt.  

Éljenek,  éljenek  közöttünk  mindvégig  bol-
dogan  !  

Referens. 

MI  U J S A G ?  
(DyYüEselyi  E r z s i k e  verseiből.)  

fl  „Néma  daloK"-ból.  

Álmaimban  messze  járok  
Él-el  szállok  hozzád  !  .  .  .  
Csak  az  álom  nyújt  nekem  már  
Nyiladozó  rózsát.  

Olt  pihenek  két  karodban,  
Kebeledre  zárva  
Fá jó  szónak  be  gyönyörű,  —  
Be  hazug  az  álma  !  

»>*!<* 

— S z e m é l y i  hin.  Ft.  Lévay  Mihály  apát,  
esperes-plébános,  szeretett  országgyűlési  képvise-
lőnk  megrongált  egészségének  helyreállítása  vé-
gett  pár  hétre  fürdőie  utazott.  A  legkellemesebb  
időtöltést  s  a  legjobb  egészségben  való  visszaté-
rést  kívánunk.  

— N é v v á l t o z t a t á s .  Löwenstein  Simon  
abonyi  volt  katonai  szállító,  most  miskolci  lakos,  
a  saját  és  gyermekei  :  Gvnla,  Imre,  Margit,  György  
és  János  családi  nevét  „Lukács"-ra  változtatta.  

— Halá lozás .  Özv. Cettel  Eliásné  Langer  
Sarolta  asszony  fylyó  hó  8 - á n  92.  éves  korában  
jobblétre  szenderült.  A  jó  szivü,  áldott  jó  lelkületű  
agg  nőnek  pénteken  délután  4  órakor  volt  a  te-
metése  nagy  részvét  mellett.  Az  elhunytban  Bergl  
Sándor  előkelő  vendéglős  és  szállodatulajdonos  
neje,  Cettel  Etelka  asszony  nagyanyját  gyászolja.  
Nyugodjék  csendesen.  

—  Az u j s z á s z i - u i i  i s k o l a  ügye .  Mult  
számunk  egyik  közleményében  arról  volt  szó,  hogy  
nevezett  iskola  körzetébe  tartozó  tanulókat  az  uj  
tanévben,  amennyiben  a  város  képviselőtestületétől  
kieszközölhető  lesz,  az  iskolaszék  a  kaszárnya  va-
lamelyik  épületébe  fogja  elhelyezni.  F.  hó  4  én  e  
tárgyban  az  iskolaszék  újólag  gyűlésezett,  amely  
alkalommal  Ft.  Lévay  Mihály  apát-espcres-plébá-
uos,  elnök  kijelentette,  hogy  dacára  a  képviselő  
testület  nagylelkűségének,  a  tanulók  a  kaszárnyai  
épületbe  nem  hozhatók,  mert  a  helyiségek  rendbe  
hozatala  nagy  költséget  igényelne.  E  miatt  az  uj-
szászi-uli  iskola  marad  továbbra  is  addigi  rendel-
tetésének  azzal  a  megjegyzéssel,  hogy  az  épület  
megbízható  karba  fog  hozatni  s  egy  pár  év  múlva  
ui  iskol aepiilel  log  emeltetni  a  meglevő  porta  kö-
zepére.  Megnyugvással  vehetik  az  érdekelt  szülök  
ezen  intézkedést  tudomásul,  mert  az  adott  körül-
mények  folytán  másként  rendezni  az  ügyet  nein  
lehetett. 

—  „A  f e g y e n c  t i t k a "  Halmi  Károly  
3  felvonásos  népszínműve  ma  kerül  előadásra  az  
iparos  ifjúság  közreműködésével.  A  darabot  már  
egyszer  előadták  s  igy  most  jó  előadásra  van  ki-
látásunk,  mely  minden  ízében  helyi  termék  lévén,  
számol  tarthat  az  érdeklődésre.  Előadás  után  tánc-
mulatság  az  Ipartestület  kertlielyiségóben,  melyre  
a  karzat-jegyeken  kiviil  minden  más  jegy  ér-
vényes. 

—  A  c s g l é d i  p o l g á r m e s t e r  vá-
l a s z t á s .  Megindult  a  küzdelem  szomszédunkban  
a  polgármesteri  állás  betöltése  körül.  B.  Molnár  
Sámuel  és  pártjával  szemben  felvette  a  harcot  dr.  
Aranyi  Lajos  főkapitány  és  az  öt  támogató  úgy  

nevezett  „városi  pár t" .  A  választás  —  mint  tud-  j  
juk  —  22.  én  lesz.  j  

—  Helyre  i g a z i t á s .  Mult  számunk  !  
közgyűlési  referádájában  azt  közöltük,  hogy  Baik  !  
Gyula  protestált  az  ellen,  hogy  a  fölözött  lej  el-
különítve  árultassék.  Illetékes  helyről  nyert  infor-  j  
inátiónk  szerint  azonban  ez  ellen  nem  tett  kifő-  i  
gást,  csupán  azt  említette  föl,  hogy  a  földinive-  i  
lésügyi  m.  kir.  miniszternek  1890  évi  junius  hó  I  
9-én  38.286  szám  alatt  a  mezőgazdasági  termé-
nyek,  termékek  és  czikkek  hamisításának  tilalma-
zásáról  szóló  rendelet  Il-ik  fejezet  a)  pontja  a  
tej  és  tejtermékek  forgalomba  hozatalánál  nem  
rendeli,  hogy  a  tejnek  mennyi  legyen  a  minimális  
zsírtartalma,  akár  teljes  lejről,  akár  fölözöttröl  le-
gyen  szó.  Továbbá  kifogásolta,  hogy  a  tejmérővel  
ahoz  nem  értő  egyének  bíráskodjanak.  

—  K ö s z ö n e t - n y i l v á n í t á s .  Mindazon  
rokonok,  jó  barátok  és  ösmerösök,  kik  feledhelh  n  
jó  nagyanyánk  temetésén  résztveitek  és  rnegj.-le  
nésükkel,  valamint  részvétnyilatkozatukkal  fájdal-
munkat  enyhíteni  szívesek  voltak,  —  fogadják  ez  
úton  is  hálás  köszönetünket.  Bergl  Sándor  

Abony,  1907.  aug  10.  és  neje.  
— Ö n g y i l k o s s á g .  G.Nagv  István  vidéki  

illetőségű  33  eves  kötélverö-segéd  folyó  hó  5.-én  
délután  hasbaszúrta  magát  s  meghalt.  Levelet  nem  
hagyott  hátra  ;  valószínűleg  életuntság  vitte  a  
halaiba. 

— U t o l s ó  s z ő .  Ama  tiltakozásomra,  hogy  
Rékasi  Miska  az  „első  zenekar"  címét,  —  melyet  
én  néhai  Völgyi  József  első  prirnás  után,  mint  
annak  második  hegedűse,  a  zenekart  továbbra  is  
fenlartva.  felvettem  és  a  mai  napig  fentarlollam  
és  a  jövőben  is  fen  fogom  tartani,  —  önkényüleg  
felvenni  igyekszik,  azzal  felelt,  hogy  „a  tisztelt  
közönségre  bizza"  az  elsőség  kérdésének  eldönté-
sét,  azt  felelem,  hogy  a  fentiek  és  a  múltkori  
nyilatkozatom  alapján  én  is  szívesen  arra  bizom  
most  is,  mint  biztam  akkor,  midőn  "c  cimet  fel-
vettem.  Azt  az  ajánlatát,  hogy  biráló  bizottság  
döntsön  e  kérdés  fölött,  el  nem  fogadom,  mert  
ha  ebbe  belemennék,  magam  elismerném  a  dolog  
kérdéses  voltat.  Ha  pedig  versenyhegediilésre  való  
felhívást  jelent  ajánlata,  azt  egyszerűen  vissza-
utasítom,  mert  egy  okos  apa  a  fiával  birokra  nem  
megy,  de  meg  ez  esetben  is elismerném  az  elsőség,  
kérdésességét.  Ismerik  mindkettőnk  tudományát.  
Én  az  enyémmel  nem  akarok  kérkedni.  De  talán  
nem  is  lenne  illő  dolog.  Több  szavam  nincs  es  
nem  is  lesz.  Sánta  Mihály  

az  első  zenekar  prímása.  
—  A  m a g y .  kir .  ál l .  anyakönyv i -

hivata l  het i  k i m u t a t á s a .  Folyó  hó  3.-ától  
9.-eig  a  s z ü l e t é s e k  száma  17.  Fiú  11,  
leány  6  Róni.  knlh.  16,  réf.  1.  Eddigi  születések  
száma  390.  —  H  á  z  a  s  s  á  g  о  t  kötöttek  :  Orgo-
vány  András  rk.  özv.  és  Bugány  Anna  rk.  özv.  —  
E l h a l t  а  к  :  Telek  Mária  rk.  22  hónapos.  Fa-
lusi  Julia  rk.  11  hónapos.  Buta  Józsefné  :  Brezvai  
Mária  rk.  26  éves.  Urban  Erzsébet  rk  3  hónapos.  
Bugyi  Mihály  rk.  20  eves.  G  Nagy  István  ref.  33  
éves.  Kis  Erzsébet  rk.  2  hónapos.  Kelemen  Kai-
man  rk.  8  éves.  Hegedűs  Ilona  rk.  7  hónapos.  
Özv.  Kapala  Jánosné  :  Tóth  Erzsébet  rk.  76  éves.  
Juger  Ilona  rk.  8  hónapos.  Özv.  Cettel  Eliásné  :  
Langer  Sarolta  izr.  92  éves.  Teszlár-Klara  ref.  
25  éves.  Pintér  Mária  rk.  2  éves.  Varga  Mária  rk.  
14  hónapos.  Halápi  Teréz  rk.  2  éves.  Eddigi  ha-
lálozások  száma  271.  

—  T ü z .  Pénteken  éjjel  Somogyi  József  
kertjében  mintegy  8—10  kocsira  való  biikkönyös  
zab  kigyulladt.  Néhány  lelkes  tűzoltó  polgár  meg-
mentett  ugyan  belőle  valamennyit,  de  a  kár  tete-
mes.  A  tűz  oka  ismeretlen.  

— Magyar  k o r o n a  a z  i s k o l á k o n .  
1908.  január  l-löl  az  ország  összes  nem  állami  
népiskoláinak  homlokzatát  is  a  magyar  nemzeti  
cimer  fogja  ékesíteni.  E  célból  az  állam  10,000  
drb.  zománcozott  cimerl  rendelt  meg,  mely  a  nem  
állami  tanítók  lizetesrendezéséröi  szóló  uj  törvény  
17-ik  szakasza  értelmében  kerül  az  iskolák  hom-
lokzatara.  A  címerekkel  együtt  nemzeti  lobogót  is  
kapnak  az  illető  iskolák.  

—  Az  i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r  é s  a  
l e l k é s z e k ,  Az  igazságügyminiszter  rendeletet  
adott  ki,  hogy  ezentúl  a  lelkészek  ellen  tett  fel-
jelentésekről  és  maganinditványokról  az  illető  bíró  
vagy  ügyész  a  vallás-  és  közoktatásügyi  minisztert  
közvetlenül  és  azonnal  értesíteni  tartozik.  A  ren-
delet  célja  a  felsővidéki  tót  papság  és  a  román  
lelkészség  közt  elterjedt  nemzetiségi  mozgalomnak  
törvényes  gátat  szabni.  

—  A b o r h a m i s í t á s o k  e l l e n .  Dará-
nyi  füldmivelésügyi  miniszter  legutóbb  ismét  ren-

deletbe  utasította  a  törvényhatóságokat,  hogy  a  
közönséget  a  bortörvénynek  a  hamisítás  ellen  irá-
nyuló  intézkedéseire  figyelmeztessék  és  hogy  eze-
ket  az  intézkedéseket  pontosan  hajtsák  végre.  Az  
ellenőrzés  nemcsak  a  rendes  közigazgatási  appa-
rátusnak,  hanem  az  összes  vincellér-iskolák,  sző-
lészeti  és  borásza6  felügyelőség  személyzetének  
hivatalos  kötelessége.  A  közigazgatási  hatóságok-
nak  feladata,  hogy  hirdetmények  és  dobszó  ut ján,  
szóval  minden  alkalmas  módon  figyelmeztessék  a  
közönséget,  hogy  a  mustba,  borba,  valamint  a  
már  kész  kiterjedt  törkölyborba  vizet  keverni  fel-
tétlenül  tilos  ;  hogy  tilos  a  természetes  bornak  
törköly  borral  vagy  gyümölcsborral  való  összeke-
verése  és  végül,  hogy  a  mesterséges  borok  készí-
tését  (a  borhamisítást)  a  törvény  szigorúan  bün-
teti.  A  földmivelósügyi  miniszter  a  belügyminisz-
tert  is  felkérte,  hogy  a  rendőrhatóságokat  a  bor-
hamisítások  ellenőrzése  és  megtorlása  tekintetében  
a  legerólyesebb  eljáiásra  utasítsa.  

— H á r s  (gyógy)  m é z .  Tiszta  hárs  mé-
zet  árusit  nagyban  és  kicsinyben  Temesközy  Ger-
zson  méhészete.  Ugyanott  egy  kettős  országos  
méretű  kaptár  két  erős  családdal  eladó.  

Eladó  ház.  

Á  Varga  Dánielné-féle  ház  (a  gyógy-
szertár  mellett)  szabadkézből  eladó.  Értekez-
ni  lehet  özv.  Varga  Dánielnéval  Budapest ,  
Kazincy-utca  50  sz.  levélben  vagy  szemé-
lyesen. 
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Ez a Keret  Szűk  
ahhoz,  hogy  a  Hoppá  angol  teint  regula tor  m e s e s z e -
rű  gyors  szépítő  h a t á s á t  ecse te lhessük,  de  ez  fölös-

leges  is,  minek  szapor í tani  a  szót,  

t é n y e k  b e s z é l n e k  
vegyenek  a  t.  hölgyek  2  kor.  50  fillért  Hoppá t  és  a  
szeplő,  májfol t ,  bőrvörösség,  mi tesser ,  pö r senés ,  pat-
t anás  és  m á s  a rc t i sz tá t lanság  csodá la tos  e l tűnése  
minden  szónál  szebben  bizonyít ja ,  hogy  a  Hoppá  min-
den  m á s t  feleslegessé  tesz,  e j y m a g a  pótol  krémet ,  
szappant ,  pude r t .  Puh í t j a ,  i f j i t ja ,  iiditi,  f inomí t j a  és  

feliériti  az  arcot ,  kezeket,  nyakat ,  vállat ,  
áriból  teint  regulator  főraktáia:  

HOPPf l  K A I S E R  V I L M O S  és  TSA  MOPPfi  
drogér iá ja 

Győr,  Bai 'uss-út  1.  10—10  
Kapha tó  gyógysze r t á r akban  és  d rogé r i ákban .  

Egy  jó  családból  való  fiú  
tanulónak  felvétetik  lapunk  

kiadóhivatalában.  -

: 

Tanoncz  KerestetiK-

Báró  Harkányi  gözmalomába  1  vagy  2  
molnár  tanonc  havi  14  —  16  korona  fize-
téssel  azonnal  felvétetik.  

Egy  к il 1 öíibejáratű  bútorozott  
szoba  kiadó.  —  Felvilágosítást  

nyúj t  a  kiadóhivatal.  

A l k a l m a z á s t  n y e r  
egy  gyermektelen  özvegyasszony  vagy  meg-
lett  ha jadon  Kubinyi  Béla  fa jbaromfi te lepén  
Ujszászon,  jó  dijjazás  mellett.  Jelentkezhetn  i  
a  te lep tu la jdonosnál ;  felvilágosítást  nyu j i  a  

szerkesztő  úr  is.  
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X.  évfolyam.  Л  Я  О  iX  Y  32.  s z á m .  

V i l l a m o s  és g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  n y á r  távolról  sem képes  oly ol-
csón  lino.a  és jó  h angsze r t  szállí tani,  min t  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  
a  magyar  Királyi  zene-
a K a d é m i a  ház i  hangsze rké -
szí tője,  azér t  nç  v á s á r l o j o n  
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az hçgçdi i ,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa- vagy 
r é z f u v ó - h a n g s z c r ,  húr ,  s tb.  

stb.,  míg R ç m é n y i  l e g ú j a b b  ábrákka l  ellá-
tott  képes  á r jegyzéké t  át n e m  olvasta ,  mely  
ingyen  és  b é r m e n t v e  küldetik  B p ç s t r ô l ,  
K i rá ly -u tcza  5 8 . sz.  Z e n e k a r o k  teljes fel-
szerelése  a  l egolcsóbb  á r a k o n .  Külön  költ-
ségvetés  d í j ta lanul .  —  K i v i t e l  a  világ  
minden  részébe  n a g y b a n  és  kicsiny 1 e í. 
Zongorák  és  c z i m b a l m o k  javí tása  és han-
golása.  A z  ö s s z e s  h a n g s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  e s  o l -
c s ó n . 

Első  S t y r i a i  k ö t ő g é p g y á r  
F o g l  J. L .  mi igépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
B u d a p ç s t ,  V I . T e r é z - K ö r u t 2 0 . 

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  tömlő/,anvil,  házi és 
pari  czélra,  részletli/.elésre  is  kii| h iló.  Árjegyzék  

ingyen  ós  bérmentve.  
Varrógép  és kerékpár  javítóműhely.  

T a n í t á s  ingyen.  

Nincsen  be tegség  h á z á n á l ,  
ha  m e g h o z a t j a  a  h i r e s  

Király-Balzsa  mot,  
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  híres  bal-
zsam  által  megakadályozza  a  főfájást,  kör-z-
vényt,  csuzt,  rheumát,  log- és hátfájást, láb-
szaggatást,  kólikát,  gyomorfájást,  szóval min-
den  betegségnea  egyedüli  biztos  orvossága  a 
Lires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétbon  legyen.  Egy nagy 
üveg  2 k. 55 f., 3  üveg  G к. 55 f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

Kapható  : Grósz-Nagy  Ferençz  
Debreczen  kossuth  utcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Király-utcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhető  az  
egész  országban  elismert  h í r e s  hajdú«  
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  legrövi-
videbb  idő alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 
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Ецт  intelligens  családból  való  
íiút  vegveskereskedésbe  tanonc-

l  > IJ 

—  nak  ajánl  a  kiadóhivatal.  =  

E l a d á s . 
Györe  Mózesnek  a  v á r o s  és  vasú i  állo-

m á s  köze lében  lévő  (i  fer tá ly  fö ld je  örök  
á r o n  s z a b a d k é z b ő l  e ladó .  — É r t ekezn i  lehet  
a  t u l a j d o n o s s a l  szolnoki-ú t i  l a k á s á n .  

A b o n y b a n ,  Rákóc i -u l ca  19. s z á m  alatt  (i  
öles  kukor ica-góré ,  deszka  m a g t á r  és  egy  
pince  h a s z o n b é r b e  kiadó,  eset leg  szabad-
kézből  e ladó .  —  Bővebb  ér tes í tés t  ad  hely.  
szi l ien  i f j . P a t o n a i  I s t v á n .  

1 8 - 2 0 

—  E ladás .  Valódi  pekingi  (zöld) ka-
csalojások  és  eredeti  fehér  o rp ing ton  to já-
sok  eladók  Tentesközy  Gerzsonná l .  

Á r j e g y z é k  k i v o n a t  :  
P e p s i n  b o r .  Emész tés t  elősegítő  szer ,  kiváló  é tvágyger jesz tő  1  üveg  2  kor.  
China  v a s b o r .  Emész tés t  elősegítő  szer,  l á b b a d o z ó  be tegeknek  k ü l ö n ö s e n  a ján l -

ha tó  1 üveg  . . . . . .  2 kor . 
S ó s b o r s z e s z .  Valódi  f r ancz ia  elöirás  sze r in t  1  üveg  .  — ' 9 0  f.  
V io l a  a r ç z K r é m .  S z á m o s  a r c z k r é m e k  között  az egyedüli ,  ame ly  az  a r e z h ö r t  l ino-

mit ja ,  szeplöt ,  májfol to t ,  pö r senéseke t  e l távol í t ja .  Az a r cz redö i t  s imi l ja .  
Minden  á r t a l m a s  anyagtó l  m e n t e s  1 tégely  .  .  1  kor.  

Sa l i c y l  m e n t h o l  szá jv íz .  A kel lemet len  száj íz t  a z o n n a l  megszün t e t i  1  üveg  70 f. 
S p a n y o l  f a g y b a l z s a m .  Fagyol t  részek  1 -  2-szeri  j i ekenése  u t á n  tel jes  gyógyu lás t  

e r e d m é n y e z  1  t u b u s  á ra  .  50 f. 
T y u K s z e m i r t ó .  F a j d a l o m  nélkül  elpusztí t  m i n d e n  bö rke f i i ényedés t  1 üveg  80 f. 
S u d o r o l .  Láb és  k é z b z i d á s  egyedül i  gyógyszere ,  h a s z n á l a t a  k é n y e l m e s ,  h a t á s a  

biztos  1  a d a g  á ra . . . . . .  1  kor .  
T u b a r ó z s a  a r ç K r é m ,  Lukács- fé le  púder ,  s z a p p a n  n a g y b a n i  r ak t á ra  1 d rb .  1 k. 50 f. 
flpetitort  :  Lukács - fé le ,  mely  az emész tés t  és a jó  é tvágya t  elősegíti  1 üveg  4 kor. 
K e s e r ű  thea  :  h a t á s a  fe lü lmúlha ta t lan , jó g y o m r o t  és é tvágya t  cs inál  1 c s o m a g  80 f. 
I r r i g a t o r  te jesen  fe lszere lve  .  .  .  4  és  5  kor.  
F e c s K e n d ö K  d a r a b j a  . . . .  5 0  fill,  és  1  kor.  
S u s p ç n s o r i u m o K  t öbb  n a g y s á g b a n  .  .  1 kor . ós  1 k.  20  f.  
S é r v K ö t ö K  egyoldali  5  kor. 2  oldali  7 kor. 
Különféle  pipere  czikek  n a g y b a n i  rak tá ra ,  melyek  eredet i  á r akon  a d a t n a k ;  a  még  
itten  fel nem sorolt  kü lönlegességek  és  kötszerek  k a p h a t ó k  a l e g j u t á n y o s a b b  á ron ,  

h a  eset leg  n e m  volna ,  költség  fe l számí tás  né lkül  m e g r e n d e l e m .  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  

E l a d á s . 

Varga  J á n o s n a k  a  J e g y z ő - u t c a  és  Mun-
kácsy -u lca  s a r k á n  levő  háza  ö r ö k á r o n sza-
badkézbő l  e ladó.  —  É r tekezn i  lehet  a  tu-
l a j donossa l  a  he lysz ínén ,  eset leg  a Nép-
b a n k b a n . 

G v ó c n  8 / . I 1 K T Á I Í  .V  „ I í i ; . M É > Y l U I Z "  
A B O N Y B A N . 


